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«Пойдём». Д’ефки с’’ме’юцця, што св’ат прий’ехал. <…> Ну вот. Дом’ой 
пришл’а, а м’ама говор’ит: «Рук’а д’ана уш у нас!» 

С.: Как это, рука дана? 
Е.Г.: Это зн’ацит, сват сто’ит под м’атицёй, у м’атери р’уку пр’ос’’ит 

и у нев’есты. Мать ужэ з бр’атом р’уку д’али, а мен’я йешш’о н’ету. И не 
спрос’’или д’ажэ мен’я, ты пойдёш ли не пойдёш ли. Я в ‘ызбу захож’у, а 
он’и говор’ят: «У н’ас рук’а уж д’ана!» Я говор’ю: «Я не пойд’у!» Он’и 
говор’ят: «А пойдёш!» М’ама говор’ит: «Ты х’одиш по ноц’ям, да мы не 
зн’ам, где ты, говор’ит, х’одиш там. Одда’им, одда’им, и не раз-
гов’аривай». 

Такой фрагмент текста в будущей базе данных будет иметь теги: связный 
текст, рассказ о событии, свадебный обряд, сватовство, рукобитье.  
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Аннотация. В докладе предполагается рассмотреть проблемы системати-
зации терминосистемы метаязыка лингвистики, а также дать аналитиче-
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ский обзор русских словарей лингвистической терминологии, которые бы 
выявили: (1) способ организации словарных материалов, (2) охват специ-
альной лексики, (3) степень информативности словарной статьи,  (4) хро-
нологические сдвиги в осмыслении и обозначениях соответствующих 
языковых явлений и в составе словарей нормативной лингвистической 
терминологии. Кроме того, учтены терминологические словоупотребле-
ния в публикациях, появившихся в одном из ведущих и авторитетных ака-
демических изданий «Вопросы языкознания» за период с 1952 по 2021 гг. 
Summary. The report is supposed to consider the problems of systematization of 
the terminology system of the linguistics metalanguage, as well as to give an 
analytical review of Russian dictionaries of linguistic terminology, which 
would reveal: (1) the way of organizing dictionary materials, (2) the coverage 
of special vocabulary, (3) the degree of informative content of the dictionary ar-
ticle, (4) chronological shifts in the understanding and designations of the cor-
responding linguistic phenomena and in the composition of dictionaries of nor-
mative linguistic terminology. In addition, terminological word usage is taken 
into account in publications that appeared in one of the leading and authorita-
tive academic publications "Questions of Linguistics" for the period from 1952 
to 2021. 
Ключевые слова: дефиниция, гипертекст, алгоритм, гизаурус, глоссарий, 
Интернет, компьютер, лексикография, поиск, программа, тезаурус, толко-
вание, словарь, справочник, энциклопедия, определение, интерпретация, 
цитата, иллюстрация 
Keywords: definition, hypertext, algorithm, thesaurus, glossary, Internet, com-
puter, lexicography, search, program, thesaurus, interpretation, dictionary, ref-
erence book, encyclopedia, definition, interpretation, quotation, illustration 
 
Проблемное поле исследования метаязыка лингвистики имеет свою 

специфику применительно к компьютерной лингвистике. С другой сто-
роны, оно тесно связано с вопросами цифровой лексикографии, а также с 
моделированием особого языка науки в целом в формате гипертекстового 
тезауруса [1]. 

Объектом описания в гизаурусе является терминосистема, включаю-
щая собственно термины и номинативные единицы (слова и словосоче-
тания) терминологического характера, составляющие метаязык лингви-
стики [2]. 

В гизаурусе предпринята попытка осуществить аналитический обзор 
русских словарей лингвистической терминологии, который бы выявил 
(1) способ организации словарных материалов [3], (2) охват специальной 
лексики [4], (3) степень информативности словарной статьи [5], а также 
(4) хронологические сдвиги в осмыслении и обозначениях соответству-
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ющих языковых явлений и в составе словаря лингвистической термино-
логии в целом. Кроме того, учтены терминологические словоупотребле-
ния в публикациях, появившихся в одном из ведущих и авторитетных 
академических изданий (в т.ч. из «Вопросы языкознания» за период с 
1952 по 2021 гг.). 

При этом словари лингвистических терминов рассматриваются как 
база для формирования гизауруса метаязыка лингвистики. Описанные 
2000 источников гизауруса оцифрованы и загружены в локальную лекси-
кографическую базу данных терминосистемы лингвистики. [6]. 

Гизаурус представляет репрезентативную выборку лингвистических 
терминов из грамматик, словарей, справочников и энциклопедий с 1755 
по 2021 гг. [7]. 
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